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         Ратифицирован Законом КР от 13 февраля 2006 года № 44 г.Бишкекот 27 сентября 2000 года                                 ДОГОВОР         между Кыргызской Республикой и Республикой Узбекистан       о сотрудничестве в военной и военно-технической областях      Кыргызская Республика и Республика Узбекистан,  именуемые в  даль-нейшем Сторонами,     подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организа-ции Объединенных Наций,     руководствуясь положениями Договора о вечной дружбе между Кыргызс-кой  Республикой  и  Республикой Узбекистан и Договора между КыргызскойРеспубликой и Республикой Узбекистан о сотрудничестве в военной областиот  24  декабря 1996 года,  а также другими договорами между КыргызскойРеспубликой и Республикой Узбекистан,     признавая важность  осуществления совместных усилий по поддержаниюрегиональной безопасности и стабильности на основе принципов равенства,партнерства и взаимной выгоды,     исходя из необходимости проведения консультаций с целью  координа-ции совместных действий в случае возникновения ситуации,  создающей уг-розу суверенитету, территориальной целостности, безопасности и стабиль-ности одной из Сторон,     учитывая необходимость поддержания высокой степени боевой и  моби-лизационной готовности их вооруженных сил,     стремясь обеспечить благоприятные условия для развития военного  ивоенно-технического сотрудничества,     договорились о нижеследующем:      Статья 1.      Стороны будут активно взаимодействовать в целях  укрепления  мира,региональной безопасности и стабильности,  повышения эффективности сот-рудничества в борьбе с международным терроризмом, диверсионно-террорис-тическими бандформированиями.     В случае возникновения ситуации, которая представляет собой угрозувооруженного  нападения на одну из Сторон со стороны третьих государствили незаконных вооруженных формирований, Стороны незамедлительно прове-дут  консультации  с целью координации своих действий.  СоответствующейСтороне может быть  предоставлена  необходимая  помощь,  включая  воен-но-техническую.      Статья 2.      Стороны обязуются  не  допускать  использования  своих территорий,систем коммуникаций и другой инфраструктуры третьими государствами либонезаконными вооруженными формированиями в целях подготовки или осущест-вления вооруженной агрессии либо иной  враждебной  деятельности  противдругой Стороны.      Статья 3.      Стороны, с  учетом складывающейся военно-политической обстановки врегионе, будут осуществлять совместное применение вооруженных сил в ин-тересах  обеспечения  взаимной безопасности Сторон,  а также проведениесовместных мероприятий по боевой подготовке войск и их органов управле-ния.      Статья 4.      Каждая из Сторон по взаимному согласованию предоставит вооруженнымсилам другой Стороны возможность осуществления на своей территории сов-местных специальных операций, в том числе с использованием контингентоввооруженных сил,  по нейтрализации террористических групп и  диверсион-но-террористических бандформирований, несущих угрозу стабильности и бе-зопасности Сторон.      Статья 5.      Стороны будут проводить специальные  совместные  оперативно-такти-ческие  учения  и  командно-штабные  тренировки вооруженных сил Сторон,максимально приближенные к боевым условиям и направленные  на  обучениеспециальных  и воинских подразделений современным методам борьбы с тер-роризмом и диверсионной деятельностью, а также на ликвидацию реальных ипотенциальных  угроз  безопасности особо важных объектов жизнеобеспече-ния, находящихся на территории Сторон.      Статья 6.      Стороны будут тесно взаимодействовать в организации  и  проведенииспециальных мероприятий,  направленных на выявление диверсионно-подрыв-ных, подпольных экстремистских центров.     Стороны будут  осуществлять  обмен информацией о местах нахождениятеррористических групп,  их структуре и составе, тактике ведения боевыхдействий, боевых возможностях и используемом вооружении.      Статья 7.      Стороны будут  развивать сотрудничество в области обеспечения воо-ружением,  военной техникой и другим военно-техническим  имуществом,  атакже ремонта, модернизации военной техники и вооружения.     Поставка продукции и предоставление услуг  военного  назначения  врамках  планов двустороннего сотрудничества будут осуществляться на ос-нове взаимных договоренностей Сторон.      Статья 8.      Номенклатура и объемы поставок продукции военного назначения,  ус-ловия  и  порядок расчетов по этим поставкам будут определяться в конт-рактах и других договорных документах,  заключаемых уполномоченными ор-ганизациями Сторон в соответствии с законодательством каждой из Сторон.      Статья 9.      Каждая Сторона в интересах обеспечения региональной безопасности истабильности Сторон обеспечит перемещение воинских команд, военной тех-ники,  вооружения  и  военного  имущества с территории одной Стороны натерриторию другой Стороны,  а также транзитные перевозки,  по взаимномусогласованию,  беспрепятственно,  без взимания пошлин, налогов и другихподобных сборов.      Статья 10.      Стороны на основе ранее достигнутых договоренностей будут осущест-влять двустороннее сотрудничество в области подготовки и переподготовкиофицерских кадров в военно-учебных заведениях Сторон.      Статья 11.      Каждая из Сторон гарантирует военнослужащим и членам их семей, на-ходящимся на ее территории в соответствии с двусторонними договореннос-тями,  обеспечение социальных прав в области образования,  медицинскогообеспечения,  платежей  за  коммунально-бытовые и транспортные услуги всоответствии со своим национальным законодательством.      Статья 12.      Стороны не будут продавать или передавать третьей стороне,  в  томчисле  иностранным физическим и юридическим лицам или международным ор-ганизациям, продукцию военного назначения, полученную или приобретеннуюв ходе реализации настоящего Договора.     Стороны в соответствии  со  своим  национальным  законодательствомобязуются обеспечить защиту информации, содержащей государственную тай-ну, предоставленной им в ходе сотрудничества в рамках реализации насто-ящего Договора.     Присвоение грифа секретности,  уменьшение степени или снятие  сек-ретности информации является исключительной прерогативой Стороны,  пре-доставляющей информацию.      Статья 13.      Стороны в целях реализации конкретных положений настоящего Догово-ра могут заключать отдельные двусторонние межправительственные и межве-домственные договоры.      Статья 14.      Настоящий Договор не направлен против третьих государств и не зат-рагивает  каких-либо прав и обязательств,  вытекающих из двусторонних имногосторонних договоров Сторон с другими государствами.      Статья 15.      Изменения и дополнения в настоящий Договор могут вноситься по ини-циативе любой из Сторон на основе взаимного согласия.  Внесение измене-ний оформляется отдельными протоколами, которые будут являться неотъем-лемыми частями настоящего Договора.      Статья 16.      Все спорные  вопросы,  которые  могут возникнуть в ходе выполненияили толкования настоящего Договора,  будут разрешаться путем  перегово-ров.      Статья 17.      Настоящий Договор  подлежит  ратификации  и вступает в силу со дняобмена ратификационными грамотами.     Настоящий Договор заключается сроком на пять лет. Его действие бу-дет автоматически продлеваться каждый раз на последующий пятилетний пе-риод,  если  за  шесть месяцев до истечения соответствующего периода ниодна из Сторон письменно не уведомит другую Сторону о  своем  намерениипрекратить его действие.     Настоящий Договор временно применяется со дня его подписания.      Совершено в городе Бишкек 27 сентября 2000 года в  двух  экземпля-рах, каждый на кыргызском, узбекском и русском языках, причем все текс-ты имеют одинаковую силу.     Для целей  толкования  положений  настоящего Договора используетсятекст на русском языке.      За Кыргызскую Республику                  За Республику Узбекистан
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